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 چکیده

قررآن بره    یهاسورهترین آیات قرآن است که در تمامی بسمله از مهم

 یواژه دو معنرایی  هرای ظرافرت  بسر   جز سوره توبه آمده است. بره 

وجود دارد، ترجمه این آیه دشوار است؛ از ایرن   «رحیم» و «رحمان»

انرد. بره جهرت    نراق   غال اًهایی که از این آیه شریفه شده، رو ترجمه

آیره رسرا    است، ترجمه فنیَ در این کار رفتهواژهایی که در این آیه به

 ینوشتار پس از بررسر  نیدر انیست و نیازمند ترجمه تفسیری است. 

 هر یک از این مفرردات کاربرد  عرب، اتیدر زبان و ادببسمله مفردات 

 یاز ترجمره  یمناسر   یتا به الگو یدهروشن گرد میقرآن کر اتیدر آ

 یبرره ن ررد و بررسرر و در ادامرره میابیرردر فرهنررق قرررآن دسررت  هیررآ

هرای موجرود   با بررسی ترجمه بسمله پرداخته شده است. یهاترجمه

درباره بسمله مشخ  شده است که بهترین ترجمه از آیره بسرمله از   

باشرد کره نرمن اراتره ترجمره تفسریری،       مری « کنز العرفران »کتاب 

ای از معنرایی مفرردات درآن لظرار گردیرده اسرت. پراره       یهاظرافت

در ایرن مظرور خهصره کررد       تروان یمر را  هرا ترجمهوارد به  ین دها

کشریدن از ترجمره    دسرت  بسرمله، نارسایی در ترجمه دقیق مفردات 

 در زبان م صد. هایینارساتفسیری بسمله، 

 کلیدی یهاواژه
 بسمله، ترجمه، رحمان، رحیم

 مقدمه-1

 است «الله الرحمن الرحیم بسم»همان  بسمله در لغت و اصطهح

در اهمیت و جایگاه آیه  .(بسمله ماده المنیر، والمص اح العرب، لسان)

آیه در کتاب خدا، بسم الله الرحمن  ترینیگرامبسمله همین بس که 

امام همچنین  (4 شماره ،11 ص ،1 ج عیاشی، تفسیر) الرحیم است

صادق )ع( از پدرش روایت کرده که فرمود  بسم الله الرحمن الرحیم 

 تهذیب) است ترنزدیکبه اسم اعظم، از سیاهی چشم به سفیدی آن، 

 شده روایت هم مّهعا طریق از (1111 ح ،281 ص ،2 ج الاحکام،

 پایانه ب ،نگردد آغاز «اللَّهِ بِسمِْ» با که مهمىّ کار هر  که است

از این رو تظ یق و  (261  ص ،1ج السعاده، بیان یترجمه) رسدنمى

 پژوهش در مورد این آیه اهمیت دارد.

اخیر یعنی دوره بازگشت به  یدورهکارهایی که در  تریننروریاز 

است  هاییترجمهرواج قرآن صورت پذیرفته،  قرآن در خصوص نشر و

 استانجام شده  مختلف درباره این کتاب سترگ هایزبانکه به 

 پژوهشی ترجمه کریم؛ قرآن ترجمه درباره نظری تظولات درسنامه)

قرآن با توجه  هایترجمهلذا ن د و بررسی  ؛(1 ص معاصر، دوران در

جمله آیات بسیار  به جایگاه خاصَ آن نرورت دو چندان دارد. از

کلیدی قرآن که گاه به س ب ونوح و کاربرد بسیار آن در قرآن کریم، 

 هایترجمهاست. درباره ن د و بررسی « بسمله»نادیده انگاشته شده 

نگارنده تاکنون چیزی یافت نگردیده، ولی  هایبررسیبسمله مطابق 

ی ی درباره خود بسمله و تفسیر آن نمن این که در ذیل تفاسیر ترت

در ترجمه  نینو یکردیرو»مانند   هاییپژوهشوارد شده است، 

 یالله جواد تیآ دگاهیآن از د یزبان یساختارها لیبسمله با تظل

 تیجزت»؛ 1914، 1شماره ، مظمد خامه گر، دوفصلنامه معارج، «یآمل

 هیدر ساختار، نظم و مفردات آ ی یتظ » ؛«و بلند خواندن بسمله

 1986، 44منش، صظیفه م ین، شماره ش ، ابوالفضل خو«بسمله

 .انجام شده است

ای درست و رسا باید ابتدا هر یک از برای رسیدن به الگوی ترجمه

مفردات بسمله با توجه به کاربردی که در قرآن کریم دارند، مفهوم 

ای جامع و کامل از این آیه ارته شود؛ شناسی شوند و در پایان ترجمه

شناسی مفرادت بسمله ر ابتدا به واژهاز این رو در این نوشتا

ای موجود به الگوی ترجمه هایترجمهو با ن د و بررسی  ایمپرداخته

اصلی که در این پژوهش بدان پاسخ داده  سؤالاتایم. برگزیده رسیده

  خواهد شد، ع ارتند از

 معنای دقیق مفردات بسمله در فرهنق قرآن چیست؟ -1

 سمله و خود بسملهاشکالات وارد بر ترجمه مفردات ب -2

 کدامند؟

بهترین نوع ترجمه و بهترین ترجمه در این باره چه نوع  -9

 است؟ ایترجمه

 الگوی پیشنهادی جهت ترجمه بسمله چیست؟ -4

 

 بررسی مفردات بسمله -2
دست آوردن بر اساس شیوه درست ترجمه آیات قرآن کریم، برای به

آن پرداخت؛ از مفهوم و معنای یک آیه ابتدا باید به بررسی مفردات 

این رو در ادامه مفردات آیه بسمله را مورد ت  ین و بررسی قرار 

 دهیم.می
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